
3. COMPENSATIE EN BEZOLDIGING VAN MEERWERK

Het meerwerk, zoals bepaald in 1.10. wordt of wel gecompenseerd in
de maand volgend op het trimester waarin het werd gepresteerd, na
voorafgaand verminderd te zijn met de absolute waarde van het saldo
van c (zoals bepaald in 2.4.), als c negatief saldo vertoonde in dat
trimester, of wel aan 100 % betaald indien het niet gecompenseerd werd
in de loop van de maand volgend op het trimester waarin het
gepresteerd werd.
4. TOELAGE VOOR PRESTATIES OP ZON- EN WETTELIJKE

FEESTDAGEN
De tijden sub 1.8. die gepresteerd werden op zon- en wettelijke

feestdagen en niet betaald werden als vacatiegrensoverschrijding,
worden per uur of gedeelte ervan vergoed op basis van 1/1850e van de
brutobezoldiging (na aftrek van de kinderbijslag) gebeurlijk verhoogd
met de toelage voor het uitoefenen van de hogere functie.

Voor de personeelsleden die de hogere functie per reis uitoefenen,
wordt de brutobezoldiging verhoogd met de plaatsvervangingtoelage.
5. BIJZONDERE GEVALLEN
5.1. Geen van de bepalingen van deze regeling kan een beletsel

vormen voor het uitvoeren van werken zoals bepaald in artikel 26, § 1,
1° en 2° van de arbeidswet van 16 maart 1971.
5.2. De prestaties in verband met dergelijke werken vormen nooit een

inbreuk op de bepalingen van deze regeling en worden voor de
toepassing ervan geacht niet te bestaan.
5.3. De prestaties bedoeld in artikel 26, § 1, 1° en 2° van de arbeidswet

van 16 maart 1971, worden geregeld overeenkomstig de desbetreffende
bepalingen van deze wet.
5.4. Arbeid naar aanleiding van een onvoorziene noodzakelijkheid
Teneinde aan vermelde noodzakelijkheid het hoofd te bieden, kan

een snelle ferryprestatie boven op de geprogrammeerde snelle ferrycy-
cli uitgevoerd worden, indien volgende regels gerespecteerd :
5.4.1. De extra prestatie moet onvoorzien noodzakelijk zijn.
5.4.2. De behoefte kan niet opgelost worden via ander wettelijk

geregelde methodieken.
5.4.3. De extra prestatie wordt uitgevoerd op basis van vrijwilligheid.

5.4.4. Bezoldiging
5.4.4.1. De extra prestatie wordt vergoed door betaling aan 100 % van

de gepresteerde uren.
5.4.4.2. De extra prestatie wordt vergoed door betaling van de

vergoedingen die aan een normale snelle ferryprestatie verbonden zijn.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 2 december 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
Mevr. I. DURANT

c

[S − C − 2000/14018]N. 2000 — 1229
2 DECEMBER 1999. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage voor nachtwerk voor het statutair personeel van de
Regie voor Maritiem Transport in vereffening en van de afzonder-
lijke personeelsformatie van het Ministerie van Verkeer en Infra-
structuur, ter beschikking gesteld voor tewerkstelling bij een
maatschappij die de verbinding verzekert tussen Oostende en een
Britse haven

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de Grondwet;
Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op

sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993;
Gelet op de wet van I juli 1971 houdende oprichting van de Regie

voor Maritiem Transport, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit van
18 februari 1997;

3. COMPENSATION ET RÉMUNERATION DU SURCROIT DE
TRAVAIL
Le surcroı̂t de travail, comme défini au point 1.10., est compensé dans

le mois suivant le trimestre au cours duquel il a eu lieu après avoir été
préalablement diminué de la valeur absolue du solde de c (défini au
point 2.4.) si c présentait un solde négatif au cours de ce trimestre, soit
rémunéré à 100 % s’il n’a pas été compensé au cours du mois suivant le
trimestre au cours duquel le surcroı̂t de travail a eu lieu.

4. ALLOCATION POUR PRESTATIONS EFFECTUÉES LES DIMAN-
CHES ET JOURS FÉRIÉS LÉGAUX
Les temps visés au point 1.8. prestés les dimanches et les jours fériés

légaux et non rémunérés comme dépassement de la limite de vacation,
sont compensés par heure complète ou partielle sur la base de 1/1850e
de la rémunération brute (après déduction des allocations familiales),
éventuellement majorée de l’allocation pour exercice de fonctions
supérieures.
Pour les agents exerçant une fonction supérieure par voyage, la

rémunération brute est majorée de l’allocation de remplacement.
5. CAS PARTICULIERS
5.1. Aucune des dispositions de la présente réglementation ne peut

faire obstacle à l’exécution de travaux visés à l’article 26, § 1er, 1° et 2°
de la loi sur le travail du 16 mars 1971.
5.2. Les prestations afférentes à de tels travaux ne constituent jamais

une infraction aux dispositions de la présente réglementation et sont,
pour l’application de cette dernière, censées ne pas exister.
5.3. Les prestations visées à l’article 26, § 1er, 1° et 2° de la loi sur le

travail du 16 mars 1971, sont réglées conformément aux dispositions y
relatives de cette loi.
5.4. Travail nécessaire imprévue
Pour pouvoir faire face à une nécessité imprévue, il est permis

d’effectuer une prestation ferry rapide au-delà du cycle ferry rapide
programmé pour autant que les règles suivantes soient respectées :
5.4.1. La prestation supplémentaire doit être imprévue et nécessaire.
5.4.2. Le besoin ne peut pas être résolu par d’autres méthodes

régulières et légales.
5.4.3. La prestation supplémentaire doit être effectuée sur une base

volontaire.
5.4.4. Rémunération
5.4.4.1. La prestation supplémentaire est rémunérée à 100 % des

heures prestées.
5.4.4.2. La prestation supplémentaire est rémunérée par le paiement

des allocations liées à une prestation normale de ferry rapide.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 2 décembre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité et des Transports,
Mme I. DURANT

[S − C − 2000/14018]F. 2000 — 1229
2 DECEMBRE 1999. — Arrêté royal réglant une allocation pour
prestations nocturnes accordant au personnel statutaire de la Régie
des Transports maritimes en liquidation et du cadre organique
distinct du Ministère des Communications et de l’Infrastructure,
mis à la disposition pour affectation d’une société assurant la
liaison entre Ostende et un port britannique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution;
Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes

d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;
Vu la loi du 1er juillet 1971 portant création de la Régie des Transports

maritimes, modifiée en dernier lieu par l’arrêté royal du 18 février 1997;
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Gelet op het koninklijk besluit van 18 februari 1997 houdende
maatregelen met het oog op de ontbinding van de Regie voor Maritiem
Transport ter uitvoering van artikel 3, § 1, 6° van de wet van 26 juli 1996
strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname
van België aan de Europese Economische en Monetaire Unie;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 februari 1997 houdende diverse
maatregelen ten gunste van de statutaire personeelsleden van de Regie
voor Maritiem Transport;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
22 februari 1999;

Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op
3 mei 1999;

Gelet op het akkoord van onze Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 3 mei 1999;

Gelet op het protocol van 30 juni 1999, waarin de conclusies van de
onderhandelingen gevoerd in het Sectorcomité Vl ″Verkeer en Infra-
structuur″ zijn vermeld;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd bij de wet van
4 juli 1989;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat vanaf het ogenblik van de stopzetting van de
activiteiten van de Regie voor Maritiem Transport op 1 maart 1997 en
vanaf het ogenblik van haar ontbinding op 1 maart 1999, een toelage
voor nachtwerk moet vastgesteld worden voor de statutaire personeels-
leden die ter beschikking gesteld zijn van een vennootschap die
bedrijvig is in het maritiem transport van en naar België;

Op de voordracht van Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de statutaire personeelsleden van de Regie voor
Maritiem Transport in vereffening en van de afzonderlijke personeels-
formatie van het Ministerie van Verkeer en Infrastructuur, ter beschik-
king gesteld voor tewerkstelling bij een maatschappij die de verbinding
verzekert tussen Oostende en een Britse haven, wordt een toelage voor
nachtwerk toegekend.

Art. 2. Het bedrag van de toelage is vastgesteld als volgt :

a) 40 F per uur nachtwerk gepresteerd tussen 22 uur en 06 uur;

b) 25 F per uur nachtwerk voor ononderbroken prestaties tussen
18 uur en 22 uur en tussen 06 uur en 08 uur, voor zover de prestaties
niet vóór 22 uur eindigen of niet na 06 uur aanvangen.

Art. 3. De toelage wordt maandelijks na vervallen termijnen betaald.
In elke prestatie, die een gedeelte van een uur omvat, wordt het
gedeelte afgerond tot het volgende uur, indien het gelijk is aan of meer
beloopt dan 30 minuten. Het valt weg indien het deze duur niet bereikt.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 maart 1997 tot
28 februari 1999 voor wat de statutaire personeelsleden van de Regie
voor Maritiem Transport in vereffening betreft en met ingang van
1 maart 1999 voor wat de statutaire personeelsleden van de afzonder-
lijke personeelsformatie van het Ministerie van Verkeer en Infrastruc-
tuur betreft.

Art. 5. Onze Minister van Mobiliteit en Vervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit,

Gegeven te Brussel, 2 december 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Mobiliteit en Vervoer,
Mevr. I. DURANT

Vu l’arrêté royal du 18 février 1997 portant des mesures en vue de la
dissolution de la Régie des Transports maritimes en application de
l’article 3, § 1er, 6°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les
conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union
économique et monétaire européenne;

Vu l’arrêté royal du 18 février 1997 portant diverses mesures en
faveur des agents statutaires de la Régie des Transports maritimes;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 22 février 1999;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 3 mai 1999;

Vu l’accord de Notre Ministre de la Fonction publique, donné le
3 mai 1999;

Vu le protocole du 30 juin 1999, dans lequel sont consignées les
conclusions des négociations menées au sein du Comité de Secteur Vl
″Communications et Infrastructure″;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, modifié par la loi du 4 juillet 1989;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il y a lieu de fixer dès la cessation des activités de la
Régie des Transports maritimes au 1er mars 1997 et dès sa dissolution
au 1er mars 1999, une allocation pour prestations nocturnes pour
certains membres du personnel statutaire mis à la disposition d’une
société qui s’occupe du transport maritime en provenance et à
destination de la Belgique;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Mobilité et des Transports,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une allocation pour prestations nocturnes est accordée
aux membres du personnel statutaire de la Régie des Transports
maritimes en liquidation et du cadre organique distinct du Ministère
des Communications et de l’Infrastructure, mis à la disposition pour
affectation d’une société assurant la liaison entre Ostende et un port
britannique.

Art. 2. Le montant de cette allocation est fixé comme suit :

a) 40 F par heure de prestation nocturne, accomplie entre 22 et
06 heures;

b) 25 F par heure de prestation nocturne accomplie d’une manière
ininterrompue entre 18 et 22 heures et entre 06 et 08 heures, pour autant
que ces prestations ne se terminent pas avant 22 heures ou ne
commencent pas après 06 heures.

Art. 3. L’allocation est payée mensuellement et à terme échu. Pour
chaque prestation comprenant une fraction d’heure, la fraction est
arrondie à l’heure supérieure si elle est égale ou supérieure à
30 minutes. La fraction est négligée dans le cas contraire.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mars 1997 au
28 février 1999 en ce qui concerne les membres du personnel statutaire
de la Régie des Transports maritimes en liquidation et le 1er mars 1999
en ce qui concerne les membres du personnel statutaire du cadre
organique distinct du Ministère des Communications et de l’Infrastruc-
ture.

Art. 5. Notre Ministre de la Mobilité et des Transports est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 décembre 1999.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Mobilité et des Transports,
Mme I. DURANT
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